
Determine the installation location, mark
the hole/Określ miejsce instalacji, zaznaczotwór/
Bestimmen Sie den Einbauort, markieren Siedas Loch

WARNING/UWAGA/WARNUNG

Away from the fire source/
Z dala od źródła ognia/
Entfernt von der Feuerquelle

Not suitable for outdoor use/
Nie nadaje się do użytku na zewnątrz/
Nicht für den Außeneinsatz geeignet
The installation must be done by qualified
electrician and installer/
Instalacja musi być wykonana przez 
wykwalifikowanegoelektryka i instalatora/
Die Installation muss von einem qualifizierten
Elektriker und Installateur

Install video/Instalacja wideo/Video installieren

Concealed/
Ukryty/
Verdeckt

Surface mount/
Montaż powierzchniowy/
Oberflächenmontage

Remove the track terminal box lid/Zdejmij pokrywę 
skrzynki zaciskowej toru/Entfernen Sie den Deckel des 
Gleisanschlusskastens

Minimum mounting size/Minimalny rozmiar montażowy/Minimale Montagegröße

Installation method of track screw/Metoda instalacji śruby pociągowej/Einbaumethode der Schienenschraube No-drilling installation/Instalacja bez wiercenia/Installation ohne Bohren

Mark the hole with a pencil and punch the hole in the wall/
Zaznacz otwór ołówkiem i wybij otwór w ścianie/
Markieren Sie das Loch mit einem Bleistift und stanzen Sie das Loch in die Wand

Make sure installation walls are clean and dry/
Upewnij się, że ściany instalacyjne są czyste i suche/
Stellen Sie sicher, dass die Installationswände sauber 
und trocken sind

Apply nail free adhesive evenly on the back of track/
Nałóż klej bez gwoździ równomiernie na tylną część szyny/
Tragen Sie nagelfreien Klebstoff gleichmäßig auf die 
Rückseite der Schiene auf

Fix the position well, press for 3-5 minutes to apply the paste
to prevent the auxiliary paste from coming off, and use it after 48 hours/
Dobrze ustalić pozycję, naciskać przez 3-5 minut, aby nałożyć pastęaby 
zapobiec zejściu pasty pomocniczej i użyć jej po 48 godzinach/
Fixieren Sie die Position gut, drücken Sie für 3-5 Minuten, um die Paste 
aufzutragenum zu verhindern, dass sich die Hilfspaste ablöst, und verwenden Sie sie 
nach 48 Stunden

Open the terminal and connect the wire/
Otwórz zacisk i podłącz przewód/
Öffnen Sie die Klemme und schließen Sie das Kabel an

Open the terminal and connect the wire (remove the ordinary socket and connect the wire to the track)/
Otwórz zacisk i podłącz przewód (usuń zwykłe gniazdo i podłącz przewód do ścieżki)/Öffnen Sie die 
Klemme und schließen Sie das Kabel an (entfernen Sie die normale Steckdose und schließen Sie das 
Kabel an die Schiene an)

Put the expansion sleeve into the hole and fix it with screws/
Włóż tuleję rozporową do otworu i przymocuj ją śrubami/
Setzen Sie die Spreizhülse in das Loch und befestigen Sie sie mit Schrauben

Floor/home decoration

Ceiling/cabinet

Product overview/Przegląd produktów/Produktübersicht

Please read carefully before installation / Przeczytaj uważnie przed instalacją /
Bitte vor der Installation sorgfältig lesen

Product parameters / Parametry produktu / Produktparameter

* The Surface Installing track with switch has 25A overload protection function
* Szyna Surface Installing z przełącznikiem posiada funkcję zabezpieczenia przed przeciążeniem 25A
* Die Aufputz-Installationsschiene mit Schalter verfügt über eine Überlastungsschutzfunktion von 25A

Executive standard: GB/T7251 25A (bidirectional terminal)

Track current: 25A (power switch)

6500W (power switch)

Track power: 8000W (bidirectional terminal)

Security level: lp20

Frequency ratio: 50 hz

Track voltage: 250V

instalator
Wszystkie ścieżki elektryczne powinny być instalowane 
przez wykwalifikowanego elektryka. Użycie uziemionego wyłącznika 
różnicowoprądowego(EL.CB) wymaga, aby wszystkie urządzenia 
zasilające były podłączone do uziemionego wyłącznika 
różnicowoprądowego w celu zapewnienia ochrony przedprzeciążeniem, 
zwarciem i awarią uziemienia. 
Niezastosowanie się dotego wymogu może być niebezpieczne.
Powierzchnia instalacji. Wszystkie ścieżki  zasilania muszą być 
zainstalowane zgodnie z odpowiednimikrajowymi przepisami 
bezpieczeństwa.
Powierzchnia instalacji. Wszystkie szyny prądowe muszą być 
instalowane na płaskiej powierzchni. Zalecany odstęp montażowy 
Do dokręcania, adapterów i osprzętu (od podłogi lub dowolnego stałego 
mebla). Aby uzyskać więcej informacji na temat wymaganego 
minimalnego odstępu, patrz rysunki 1 i 2 po prawej stronie/

instalator

The minimum distance from the top in Figure 2 is 20 mm
Minimalna odległość od góry na rysunku 2 wynosi 20 mm
Der Mindestabstand von der Oberseite in Abbildung 2 beträgt 20 mm.

Fig. 1 The minimum clearance from the bottom is 25 mm
Rys. 1 Minimalny odstęp od dołu wynosi 25 mm
Abb. 1 Der Mindestabstand zum Boden beträgt 25 mm.

Follow the wiring diagram for wiring/Postępuj zgodnie 
ze schematem okablowania/Beachten Sie den Schaltplan 
für die Verdrahtung

Install the module to finish the installation.
(Here corresponds to the slot)/Zainstaluj moduł, aby 
zakończyć instalację.(Tutaj odpowiada slotowi)/
Installieren Sie das Modul, um die Installation abzuschließen.
(Hier entspricht der Steckplatz)

Place the track against the wall and screw
the track to the wall at the hole position/
Umieść szynę przy ścianie i przykręćszynę do ściany 
w miejscu otworu/Legen Sie die Schiene an die Wand 
und schraubendie Schiene an der Wand an der Lochposition

Guide for installation of track sockets/
Przewodnik instalacji gniazd szynowych/
Anleitung für den Einbau von Gleissteckdosen

Put back the terminal box lid (note: remove
the knock hole), arrange the wire into the
groove of the track for mounting and
securing/Załóż z powrotem pokrywę skrzynki zaciskowej 
(uwaga: usuń otwórotwór do stukania), ułóż przewód 
wrowek szyny do montażu izabezpieczenie/Setzen Sie 
den Klemmenkastendeckel wieder auf (Hinweis: 
Entfernendas Klopfloch), legen Sie das Kabel in dieNut 
der Schiene einlegen undbefestigen

Punch holes in each of the two marked positions, 
insert the expansion screw protective sleeve into the 
hole of the wall/Wykonaj otwory w każdym z dwóch 
oznaczonych miejsc, włożyć tuleję ochronną śruby 
rozporowej do otworu w ścianie/Stanzen Sie an den 
beiden markierten Stellen jeweils ein Loch, die Schutzhülse 
der Spreizschraube in das Loch Loch in der Wand

According to your home different outlet position,
choose the left terminal or right terminal wiring/
W zależności od położenia gniazdka w domu, 
należy wybrać lewy lub prawy zacisk okablowania/
Je nach Lage der Steckdose in Ihrem Haus 
wählen Sie den linken oder rechten Anschluss

Open installation/Otwarta instalacja/Offene Installation Open installation/Otwarta instalacja/Offene Installation
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